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1 Section 2 of New Brunswick Regulation 84-115 un‐
der the Health Services Act is amended

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-115 pris en vertu de la Loi sur les ser‐
vices d’assistance médicale est modifié

(a) in paragraph (d) of the definition “beneficiary”
by adding “, a community residence or a special care
home” after “licenced nursing home”;

a) à l’alinéa d) de la définition de « bénéficiaire »,
par la suppression de « résidant dans un foyer de
soins détenteur d’une licence » et son remplacement
par « qui réside dans un foyer de soins détenteur
d’une licence, une résidence communautaire ou un
foyer de soins spéciaux »;

(b) in paragraph (e) of the definition “emergency
services” by striking out “ as limited to items listed
in section 6 of Schedule II”.

b) à l’alinéa e) de la définition de « services d’ur‐
gence », par la suppression de « , figurant à l’arti‐
cle 6 de l’annexe II ».

2  Subsection 3(4) of the Regulation is repealed. 2 Le paragraphe 3(4) du Règlement est abrogé.

3  Paragraph 4(d) of the Regulation is amended by
striking out “ as listed in paragraphs 3(a) to (f) of
Schedule II”.

3 L’alinéa 4d) du Règlement est modifié par la sup‐
pression de « figurant aux alinéas 3a) à f) de l’an‐
nexe II ».

4  Section 5 of the Regulation is amended by striking
out “ listed in Schedule II”.

4 L’article 5 du Règlement est modifié par la sup‐
pression de « visés à l’annexe II ».

5  Paragraph 7(b) of the English version of the Regu‐
lation is amended by striking out “gaol” and substitut‐
ing “jail”.

5 L’alinéa 7(b) de la version anglaise du Règlement
est modifié par la suppression de « gaol » et son rem‐
placement par « jail ».

6  Section 9 of the Regulation is amended by striking
out “the Finance and Administration/Income Mainte‐
nance Division of the Department of Social Develop‐

6 L’article 9 du Règlement est modifié par la sup‐
pression de « la Division des finances et de l’adminis‐
tration/soutien du revenu du ministère du
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ment” and substituting “the Department of Social De‐
velopment”.

Développement social » et son remplacement par « le
ministère du Développement social ».

7  Subsection 10(1) of the Regulation is amended by
striking out “ on the applicable form specified and sup‐
plied by the Director”.

7 Le paragraphe 10(1) du Règlement est modifié par
la suppression de « au moyen de la formule pertinente
indiquée et fournie par le Directeur ».

8 Section 11 of the Regulation is amended 8 L’article 11 du Règlement est modifié

(a) by renumbering the section as subsection
11(1);

a) par la renumérotation de l’article, lequel de‐
vient le paragraphe 11(1);

(b) by adding after subsection (1) the following: b) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra‐
phe (1) :

11(2) The rates of payment for entitled services not
listed in the Schedules to this Regulation and the de‐
scriptions of those entitled services are negotiated
through contracts with the professional associations that
provide those services to beneficiaries.

11(2) Le barème de paiements pour les services assu‐
rés qui ne figurent pas aux annexes ainsi que la descrip‐
tion de chacun de ces services sont négociés dans le
cadre de contrats avec les associations professionnelles
qui les fournissent aux bénéficiaires.

9 Section 15 of the Regulation is amended 9 L’article 15 du Règlement est modifié

(a) by adding after subsection (3) the following: a) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra‐
phe (3) :

15(3.1) A dentist providing an entitled dental service
is authorized to collect from a beneficiary or dependent a
participation fee, which applies only to the dentist’s own
fees.

15(3.1)  Le dentiste qui offre un service dentaire assu‐
ré est autorisé à recouvrer auprès d’un bénéficiaire ou
d’une personne à charge des honoraires de participation,
lesquels s’appliquent seulement à ses propres honoraires.

(b) by repealing subsection (4). b) par l’abrogation du paragraphe (4).

10 Subsection 19(4) of the Regulation is amended 10 Le paragraphe 19(4) du Règlement est modifié

(a) by repealing paragraph (a) and substituting the
following:

a) par l’abrogation de l’alinéa a) et son remplace‐
ment par ce qui suit :

(a) reimbursed for those accommodation, meal and
travel expenses reasonably incurred in connection
with their duties on the advisory committee in accord‐
ance with the Treasury Board travel policy guidelines,
as amended, and

a) le remboursement des frais d’hébergement, de re‐
pas et de déplacement qu’ils engagent raisonnable‐
ment dans le cadre de leurs fonctions au sein du
comité, en conformité avec la directive sur les dépla‐
cements qu’établit le Conseil du Trésor, avec ses mo‐
difications successives;

(b) in paragraph (b) by striking out “ninety dollars
per half day” and substituting “$450 per day”.

b) à l’alinéa b), par la suppression de « quatre-
vingt-dix dollars par demi-journée » et son rempla‐
cement par «  450  $ par jour ».

11  Schedule II of the Regulation is amended 11 L’annexe II du Règlement est modifiée

(a) by repealing the heading “Dental Services”
preceding section 1;

a) par l’abrogation de la rubrique « Services den‐
taires » qui précède l’article 1;
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(b) by repealing section 1; b) par l’abrogation de l’article 1;

(c) by repealing section 2; c) par l’abrogation de l’article 2;

(d) by repealing section 3; d) par l’abrogation de l’article 3;

(e) by repealing section 4; e) par l’abrogation de l’article 4;

(f) by repealing section 5; f) par l’abrogation de l’article 5;

(g) by repealing section 6; g) par l’abrogation de l’article 6;

(h) by repealing section 7; h) par l’abrogation de l’article 7;

(i) by repealing section 8; i) par l’abrogation de l’article 8;

(j) by repealing the heading “VISION SER‐
VICES” preceding section 14;

j) par l’abrogation de la rubrique « SOINS DE LA
VUE » qui précède l’article 14;

(k) by repealing section 14; k) par l’abrogation de l’article 14;

(l) by repealing section 15; l) par l’abrogation de l’article 15;

(m) by repealing section 16; m) par l’abrogation de l’article 16;

(n) by repealing section 17. n) par l’abrogation de l’article 17.

12 This Regulation comes into force on April 1,
2023.

12 Le présent règlement entre en vigueur
le 1er avril 2023.
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